
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ (ಶಾಸ್್ತ ರ ) ಮತ್್ತ  ಬೌದಿ್ಧ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ಈ ಲೇಖನವು ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮತ್ತು  ಅದರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ತಾರ್ಕಿಕ 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ದೃಷಿ್ಟ ಯಿಂದ ನೋಡಲು ಒತಾು ಯಸುತ್ು ದೆ ಹಾಗೂ ಅದು 

ವ್ಯಾ ಕರಣವನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮತ್ತು  ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ವ್ಯಾ ಕರಣದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ನೆನಪಿಟಿ್ಟಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಥವ್ಯ 

ಕಂಠಪಾಠಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲು ಅಥವ್ಯ 

ತಿಳಿದುಕೊಳು ಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ವಿಂದು ಸಪ ಷಿ್ ಪಡಿಸುತ್ು ದೆ. ಹಿಂದಿ 

ವ್ಯಕಾ ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಮೂಲ್ಕ, ಆಸರ್ಕು ದಾಯಕ 

ಮತ್ತು  ಪರಶೋಧನಾತ್ಮ ಕ ಅಭಾಾ ಸಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಮಕಕ ಳ್ಳ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  

ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಡಿಯಬಹುದು ಮತ್ತು  ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಬಹುದು 

ಎಿಂಬುದನ್ನು  ಈ ಲೇಖನವು ತೋರಸಲು ಪರ ಯತಿು ಸುತ್ು ದೆ. ವ್ಯಾ ಕರಣವನ್ನು  

ವ್ಯಾ ವಹಾರಕವ್ಯಗಿ ಬಳಸುವ ಸಾಮಥಾ ಿವನ್ನು  ಮಕಕ ಳಲ್ಲಲ  ಹೇಗೆ 

ಬೆಳೆಸಬಹುದು ಎಿಂಬುದನ್ನು  ಸಹ ಲೇಖನವು ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ. ಇದಲ್ಲ ದೆ ಈ 

ಲೇಖನವು ಗಣಿತ್ ಮತ್ತು  ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಿಂಶಗಳಿಂದಿಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು  

ಸೇರಸುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ಭಾಷೆಯ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲು 

ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪರಶೋಧನೆಯಂತ್ಹ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆ ಬಳಸಬಹುದು 

ಎಿಂಬುದನ್ನು  ವಿವರಸುತ್ು ದೆ. 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ವ್ಯಾ ಕರಣದ ನಡುವ ಯಾವುದೇ ಗಮನಾಹಿ 

ವಾ ತಾಾ ಸವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಸಾಮಾನಾ ವ್ಯಗಿ ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ವ್ಯಾ ಕರಣದ 

ಅಧಾ ಯನವನ್ನು   ನಿೋರಸ ಮತ್ತು  ಅಥಿಹೋನವಿಂದು   ತಿಳಿಯುತಾು ರೆ. 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾರೂ  ಭಾಷೆ 

ಕಲ್ಲಯುವುದಿಲ್ಲ  ಎಿಂಬುದಂತೂ ನಿಜ ಮತ್ತು  ಅನೇಕ ಜನರಗೆ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ 

ಬಗೆೆ   ಸವ ಲ್ಪ ವೂ ಗೊತಿು ಲ್ಲ ದಿದದ ರೂ, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಸುಲ್ಭವ್ಯಗಿ 

ಮಾತ್ನಾಡಬಲ್ಲ ರು  ಹಾಗೂ ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಬಲ್ಲ ರು ಎಿಂಬುದೂ ನಿಜ. 

ಮತು ಿಂದೆಡೆ, ಅನೇಕ ಶ್ರ ೋಷ್ಠ  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ್ಳ ತ್ಮಮ  ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು  

ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲಾರರು 

ಮತ್ತು  ಮಾತ್ನಾಡಲಾರರು.  ಆದದ ರಿಂದ, ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಲು, ನಾವು 

ಮಕಕ ಳಿಗೆ ಹೆಚಿಿ ನ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಲಸುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ್ 

ಪರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಭಾಷಾ ಕ್ಷ ೋತ್ರ ದಲ್ಲಲಯಾವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 

ವಿಧಾನಗಳಿಿಂದ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾಯಿವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ು ದೋ  ಆ 



ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು  ಖಂಡಿತ್ವ್ಯಗಿಯೂ ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  ಬಳಸಬಹುದು. 

ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಉಪಯೋಗಗಳ್ಳ ಆಗುತ್ು ವ: ಒಿಂದು, ಮಗುವಿನ ಗಮನವು 

ಭಾಷೆಯ ಸರಯಾದ ರೂಪಗಳತ್ು  ಸೆಳೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ು ದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 

ಇದರಿಂದ ಮಕಕ ಳ ಬೌದಿಿ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಸಹ ಸಹಾಯ ಸಿಗುತ್ು ದೆ.ತ್ು ದೆ. 

             ಸರಳವ್ಯಗಿ ಹೇಳ್ಳವುದಾದರೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಕಾಯಿವಿಧಾನವು ಈ 

ರೋತಿಯಾಗಿರುತ್ು ದೆ: ನಾವು ಕ್ಲ್ವನ್ನು  ಅವಲೋರ್ಕಸುತೆು ೋವ ನಂತ್ರ ಆ 

ಅವಲೋಕನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಯಮವನ್ನು  ರೂಪಿಸುತೆು ೋವ. ನಮಮ  

ಪರಸರದಲ್ಲಲ  ಆ ನಿಯಮವನ್ನು  ಬಳಸುತಿು ರುತೆು ೋವ. ಆಗಾಗೆೆ  ಅಪವ್ಯದಗಳ್ಳ 

ಎದುರಾದಾಗ ನಾವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಬದಲಾಯಸುತಿು ರುತೆು ೋವ. ಈ 

ಕಾಯಿವಿಧಾನವನ್ನು  ನಾವು ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  ಅತ್ಾ ಿಂತ್ ಸರಳ ರೋತಿಯಲ್ಲಲ  

ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ್ಕ ಕಲ್ಲಸಬಹುದು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಲ , ನಾನ್ನ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾಯಿವಿಧಾನ   ಮತ್ತು  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ  

ಸಿದಿಾಿಂತ್ಗಳ(ತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು ) ಸದಬ ಳಕ್ಯನ್ನು  ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  ಹೇಗೆ 

ಮಾಡಿಕೊಳು ಬಹುದು ಎಿಂಬ ಬಗೆೆ   ಒಿಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು  ನಿೋಡಲು 

ಬಯಸುತೆು ೋನೆ. ಈ ನಿಟಿ್ಟ ನಲ್ಲಲ  ನಮಮ  ದಡಡ  ಬೆಿಂಬಲ್ ಏನೆಿಂದರೆ ನಾವು 

ಅವಲೋಕನಕಾಕ ಗಿ ಹೆಚಿ್ಚ  ದೂರ ಹೊೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಪರ ತಿಯಬಬ  

ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಯು ಭಾಷಾ ಸಂಪತ್ು ನ್ನು  ಹೊಿಂದಿದಾದ ನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸರಯಾದ 

ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಲು ಮತ್ತು  ಅವನ ಬೌದಿಿ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನಾವು ಅದನೆು ೋ 

ಬಳಸಬೇಕು. 

           ಪರ ಮಾಣಿೋಕರಸಲಾದ ಹಿಂದಿಯ ಈ ಕ್ಳಗಿನ ವ್ಯಕಾ ಗಳ ಕಡೆ ಗಮನ 

ಕೊಡಿ. ಮಕಕ ಳ್ಳ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಇದರ ಬಳಕ್ಯಲ್ಲಲ  ತ್ಪ್ಪಪ ಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತಾು ರೆ. 

ರಾಮನ್ನ ಊಟ ಮಾಡುತಾು ನೆ.   ರಾಮ್ ಖಾನಾ ಖಾತಾ ಹೈ. 

ಸಿೋತೆ ಊಟ ಮಾಡುತಾು ಳೆ.       ಸಿೋತಾ ಖಾನಾ ಖಾತಿೋ ಹೈ. 

ರಾಮನ್ನ ಊಟ ಮಾಡಿದನ್ನ    ರಾಮ್ ನೇ ಖಾನಾ ಖಾಯಾ 

ಸಿೋತೆ ಊಟ ಮಾಡಿದಳ್ಳ        ಸಿೋತಾ ನೆ ಖಾನಾ ಕಾಯಾ 

ರಾಮನ್ನ ಚಹಾ ಕುಡಿದನ್ನ     ರಾಮ್ ನೇ ಚ್ಚಯ್ ಪಿೋ 



ಸಿೋತಾ ಚಹಾ ಕುಡಿದಳ್ಳ       ಸಿೋತಾ ನೇ ಚ್ಚಯ್ ಪಿೋ 

ಸಿೋತೆ ರಾಮನನ್ನು  ಕರೆದಳ್ಳ.   ಸಿೋತಾ  ನೇ ರಾಮ್ ಕೊೋ ಬುಲಾಯಾ 

ರಾಮನ್ನ ಸಿೋತೆಯನ್ನು  ಕರೆದನ್ನ. ರಾಮ್ ನೇ ಸಿೋತಾ ಕೊೋ ಬುಲಾಯಾ 

ಹೊೋಶಂಗಾಬಾದ್‌ನ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಲ , ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೊದಲ್ ಎರಡು 

ವ್ಯಕಾ ಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆಳಿಗೆ ನಿೋವು ಆಗಾಗೆೆ  

1. ರಾಮ ಊಟ ಮಾಡಿರ    ರಾಮ್ ಖಾನಾ ಖಾಬೋ 

2. ಸಿೋತೆ ಊಟ ಮಾಡು.      ಸಿೋತಾ ಖಾನಾ ಖಾಬೋ 

ಉಪಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಎಿಂಬ ಪರ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಿು ೋರ. ಅಲ್ಹಾಬಾದ್‌ನ 

ಸಮೋಪದಲ್ಲಲ  ಈ ವ್ಯಕಾ ಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕ್ಳಗಿನವುಗಳ ಪರ ಯೋಗಗಳನ್ನು  ನಿೋವು 

ಕಾಣಬಹುದು. 

1. ರಾಮನ್ನ ಊಟ ಮಾಡು/ಮಾಡುತಾು ನೆ   ರಾಮ್ ಖಾನಾ ಖಾತ್ಬಾ/ಖಾತ್ ಹೈ 

2. ಸಿೋತೆಯು ಊಟ ಮಾಡು/ಮಾಡುತಾು ಳೆ   ಸಿೋತಾ  ಖಾನಾ  ಖಾತ್ ಹೈ 

3. ರಾಮನ್ನ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕು             ರಾಮ್ ಖಾನ್ ಖಾಹೇ ಲೆಹೇಸ್ 

4. ಸಿೋತೆ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕು                  ಸಿೋತಾ ಖಾನ್ ಖಾಹೇ ಲ್ಹೇಸ/ಲೆಹೇಸಿೋ 

5. ರಾಮನ್ನ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತಾು ನೆ.         ರಾಮ್ ಚ್ಚಯ್ ಪಿೋ ಲೆಹೇಸ್ 

6. ಸಿೋತೆ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತಾು ಳೆ.               ಸಿೋತಾ ಚ್ಚಯ್ ಪಿೋ ಲೆಹೇಸಿೋ 

7. ಸಿೋತಾ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳ್ಳ                ಸಿೋತಾ ರಾಮ್ ಕೇ ಬೋಲಾಯಸಿೋ 

8. ರಾಮ ಸಿೋತೆಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನ                     ರಾಮ್ ಸಿೋತಾ ಕೇ 

ಬೋಲ್ಯಸ್/ಬೋಲಾಪನ್ 

ಇಲ್ಲಲ  ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಿಂದರೆ, ಆಡುಭಾಷೆಗಳು(ಉಪಭಾಷೆಗಳ್ಳ) ಪರ ಮಾಣಿೋಕೃತ್ 

ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವ್ಯಗಿ ನಿಯಮಾನ್ನಸಾರವ್ಯಗಿವ. ಆಡುಭಾಷೆಗಳ್ಳ 

ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಭರ ಷ್ಠ /ಅಪಭರ ಿಂಶ ರೂಪ ಎಿಂಬ ಹೇಳಿಕ್ ಸುಳ್ಳು . ಹಿಂದಿಯು 

ನಿಸಸ ಿಂದೇಹವ್ಯಗಿ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಿಂದ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಪ್ಪಷಿ್ ಗೊಿಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 



ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಮತ್ತು  

ಪರ ಮಾಣಿೋಕೃತ್ ಹಿಂದಿಯನ್ನು  ವಿವಿಧ ಸಂದಭಿಗಳಲ್ಲಲ  ಬಳಸಲಾಗುತಿು ದೆ. ನಮಮ  

ಹಳಿು ಯ  ಮಕಕ ಳ್ಳ ಪರ ಮಾಣಿತ್ ಹಿಂದಿ ಬಳಸಬೇಕಾದಾಗ 

ಆಡುಭಾಷೆ(=ಉಪಭಾಷೆ)ಯನ್ನು  ಬಳಸಿದ ಕಾರಣಕಾಕ ಗಿ ಅಥವ್ಯ ಅವರ 

ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಲ  ಅವರ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಪರ ಭಾವ ಕಂಡುಬಂದ ಕಾರಣಕಾಕ ಗಿ 

ಹಿಂದೆಬಿದಾದ ಗ ಸಮಸೆಾ  ಉದಭ ವಿಸುತ್ು ದೆ.  

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹೊಶಂಗಾಬಾದ್‌ನ ಪ್ರರ ಢಶಾಲೆಯ ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ 

ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಲ  ಪರ ಸಾು ವನೆಯನ್ನು  ಬರೆಯುವ್ಯಗ ಈ ಕ್ಳಗಿನ ವ್ಯಕಾ ಗಳನ್ನು  

ಬರೆದರು: 

ಈ ಜ್ಞತೆರ ಯ ಸೊಬಗು  ನೋಡಲೇಬೇಕಾದಂಥದು. ಇಸ್ ಮೇಲೇ ರ್ಕೋ 

ಸಿಂದಯ್ಿ ಬಡಿೋ ಹೋ 

ದೇಖನೇ ಯೋಗಾ  ಹೈ. 

ನಮಗೆ ತ್ತಿಂಬಾ ಸಂತೋಷ್ವ್ಯಯತ್ತ. ಹಮ್ ಕೊೋ ಬಹುತ್ ಆನಂದ 

ಆಯೇ. 

ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಹೆಿಂಡತಿಗೆ ತಿನಿು ಸುತಿು ದದ ನ್ನ. ಉಸನೇ ಅಪನಿೋ ಪತಿು ೋ ಖಿಲಾ ಕರತಾ 
ಥಾ> ಮಿಂತಾದುವುಗಳ್ಳ 

ಯಾವ ನಿಯಮಗಳ ಪರ ಕಾರ ಪರ ಮಾಣಿತ್ ಹಿಂದಿಯ ವ್ಯಕಾ ಗಳ ಪದಗಳಲ್ಲಲ  

ಪರಸಪ ರ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ ಇರುತ್ು ದೆಯೋ ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ( ಹಿಂದಿ ವ್ಯಕಾ ಗಳ 

ಪದಗಳ್ಳ ಹೊಿಂದಿಕ್ಯಾಗುವ ಪರ ಮಾಣಿತ್ ಹಿಂದಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ) ಈ 

ಮಕಕ ಳ್ಳ ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಿಂಡಿಲ್ಲ  ಎಿಂಬುದು ಸಪ ಷಿ್ ವ್ಯಗಿದೆ.   ಭಾಷೆಯ 

ಸರಯಾದ  ನಿಯಮಗಳ ಕಡೆಗೆಮಕಕ ಳ ಗಮನವನ್ನು  ಸೆಳೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ  

ಅವರ ಬೌದಿಿ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ಆಗುವಂತಾಗಲು ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  ನಾವು ಏನ್ನ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇಕು. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟಿ್ಟ ರುವ 1 ರಿಂದ 8 ರವರೆಗಿನ ಹಿಂದಿಯ ವ್ಯಕಾ ಗಳನ್ನು  ನೋಡಿ. 

ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ  ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಲ  ಕತೃಿ  ಮತ್ತು  ರ್ಕರ ಯಾಪದಗಳ ನಡುವ 

ವಿಶೇಷ್ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ (ಸಮನವ ಯವಿದೆ )ಇರುತ್ು ದೆ ಎಿಂದು ನಾವು 



ಹೇಳಬಹುದು. ತ್ರಗತಿಯಲ್ಲಲ  ನಾವು 1 ಮತ್ತು  2 ನೇ ಥರದ ವ್ಯಕಾ ಗಳಂಥ 

ಹೆಚಿಿ ನ ವ್ಯಕಾ ಗಳನ್ನು  ಮಾಡಲು ಮತ್ತು  ಅವುಗಳನ್ನು  ಕಪ್ಪಪ ಹಲ್ಗೆಯ ಮೇಲೆ 

ಬರೆಯಲು ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ   ಹೇಳಬಹುದು- 

ರಾಮನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು  ಸೇವಿಸುತಾು ನೆ.  ರಾಮ್ ಖಾನಾ ಖಾತಾ ಹೈ 

ಹುಡುಗ ನಿೋರು ಕುಡಿಯುತಾು ನೆ.          ಲ್ಡಕಾ ಪಾನಿೋ ಪಿೋತಾ ಹೈ 

ಮೊೋಹನ ಸೇಬು ತಿನ್ನು ತಾು ನೆ.            ಮೊೋಹನ್ ಸೇಬ್ ಖಾತಾ ಹೈ 

ರಮೇಶ ಪ್ಪಸು ಕ ಓದಿದನ್ನ.                ರಮೇಶ್ ಪ್ಪಸು ಕ್ ಪಢತಾ ಹೈ 

ವಿನೋದ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತಾು ನೆ         ವಿನೋದ ಖಾನಾ ಬನಾತಾ ಹೈ 

ಸಿೋತೆ ಊಟ ಮಾಡುತಾು ಳೆ               ಸಿೋತಾ ಖಾನಾ ಖಾತಿೋ ಹೈ 

ಹುಡುಗಿ ನಿೋರು ಕುಡಿಯುತಾು ಳೆ.       ಲ್ಡರ್ಕೋ ಪಾನಿೋ ಪಿೋತಿೋ ಹೈ 

ಆರತಿ ಸೇಬು ತಿನ್ನು ತಾು ಳೆ.               ಆರತಿೋ ಸೇಬ್ ಖಾತಿೋ ಹೈ 

ಅಿಂಜು ಪ್ಪಸು ಕ ಓದುತಾು ಳೆ.             ಅಿಂಜು ಪ್ಪಸು ಕ್ ಪಢತಿೋ ಹೈ 

ಅನಿತಾ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತಾು ಳೆ. ಮಿಂತಾದವು   ಅನಿತಾ ಖಾನಾ ಬನಾತಿೋ ಹೈ 

ಈ ವ್ಯಕಾ ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಕತೃಿ ಮತ್ತು  ರ್ಕರ ಯಾಪದಗಳ 

ನಡುವಿನ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ಯ ಒಿಂದು ನಿಯಮವನ್ನು  ಸುಲ್ಭವ್ಯಗಿ 

ರೂಪಿಸುತಾು ರೆ. ಆ ನಿಯಮವು ಹೆಚಿ್ಚ  ಕಡಿಮೆ ಈ ರೋತಿ ಇರುತ್ು ದೆ, 

ನಿಯಮ-1:  ಕತೃಿಪದ ಪ್ಪಲ್ಲಲ ಿಂಗವ್ಯಗಿದದ ರೆ, ರ್ಕರ ಯಾಪದಕ್ಕ   ' ತಾ ಹತ್ತು ತ್ು ದೆ. 

(ಇಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ತ್ು ದೆ) ಮತ್ತು  ಕತ್ಿ ಪದ ಸಿು ರೋಲ್ಲಿಂಗವ್ಯಗಿದದ ರೆ, ರ್ಕರ ಯಾಪದಕ್ಕ   

'ತಿೋ' ಸೇರುತ್ು ದೆ.  

ಮೇಲ್ಲನ ವ್ಯಕಾ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ನಿಯಮ ಸರಯೇ ? ಹೌದು. ಹಿಂದಿ 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ ನ ಎಲಾಲ  ವ್ಯಕಾ ಗಳಿಗೂ ಈ ನಿಯಮ ಸರಯಾಗಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ . ಈ 

ರೋತಿಯಾಗಿ ಪರೋರ್ಕಷ ಸುವುದರಿಂದ ಮಕಕ ಳ್ಳ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ್ಪಡುತಾು ರೆ 

ಎಿಂಬುದು ನನು  ಅನ್ನಭವ. ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸುವ್ಯಗ ಅವರು ವಿಶೇಷ್ 



ಸಾಧನೆಯ ಅನ್ನಭವ ಪಡೆಯುತಾು ರೆ. ಮಕಕ ಳ್ಳ ಶೋಘ್ರ ದಲೆಲ ೋ ನಿಮಮ  ಮಿಂದೆ 

ನಿಯಮ 1 ಕ್ಕ   ಅನೇಕ ಅಪವ್ಯದಗಳನ್ನು  ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸುತಾು ರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ- 

ಹುಡುಗರು ನಿೋರು ಕುಡಿಯುತಾು ರೆ.          ಲ್ಡಕೇ ಪಾನಿೋ ಪಿೋತೇ ಹೈಿಂ 

ಹುಡುಗಿಯರು ನಿೋರು ಕುಡಿಯುತಾು ರೆ.       ಲ್ಡರ್ಕಯಾಿಂ ಪಾನಿೋ ಪಿೋತಿೋ ಹೈಿಂ 

ನಾನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು  ಸೇವಿಸುತೆು ೋನೆ          ಮೈ ಖಾನಾ ಖಾತಾ ಹಿಂ 

ಅವನ್ನ ಸೇಬು ತಿನ್ನು ತಾು ನೆ.                    ವಹ್ ಸೇಬ್ ಖಾತಾ ಹೈ 

ನಾವು ಆಹಾರವನು  ಸೇವಿಸುತೆು ೋವ. (ಹಮ್ ಖಾನಾ ಖಾತೇ ಹೈಿಂ- ನಾವು 

ಊಟಮಾಡುತೆು ೋವ) 

ಅವರು ಸೇಬುಗಳನ್ನು  ತಿನ್ನು ತಾು ರೆ. ಮಿಂತಾದುವು. ವೇ ಸೇಬ್ ಖಾತೇ ಹೈಿಂ 

ಅಿಂತ್ಹ ಹಲ್ವ್ಯರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಸಂಗರ ಹಸಿ ಮತ್ತು  ಅವುಗಳನ್ನು  

ವಿವಿಧ ಗುಿಂಪ್ಪಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡಿಸಲು ಮಕಕ ಳಿಗೆ   ಹೇಳಿ. ಕರ ಮೇಣ, ನಿಯಮ 1 ಏಕ್ 

ತ್ಪಾಪ ಗಿದೆ ಎಿಂಬುದನ್ನು  ಮಕಕ ಳ್ಳ ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲು ಪಾರ ರಂಭಿಸುತಾು ರೆ. 

ಹಿಂದಿಯ  ಕತೃಿ ಪದ ಮತ್ತು  ರ್ಕರ ಯಾಪದಗಳ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ಯು ಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು  

ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ದೆ 'ವಚನ' ಮತ್ತು  'ಪ್ಪರುಷ್'ವನ್ನು  ಕೂಡಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ು ದೆ 

ಎಿಂಬುದನ್ನು  ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲು ಅವರಗೆ ಕಷಿ್ ವ್ಯಗುವುದಿಲ್ಲ . ಸಾಕಷಿ್ಟ  

ಅಭಾಾ ಸದ ನಂತ್ರ, ಮಕಕ ಳ್ಳ ತ್ಮಮ ದೇ ಆದ  ಕತೃಿ -ರ್ಕರ ಯಾಪದಗಳ 

ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ಯ ಕೊೋಷಿ್ ಕವನ್ನು  ತ್ಯಾರಸುತಾು ರೆ. 

ನಿಯಮ-2: ಕತೃ-ರ್ಕರ ಯಾಪದಗಳ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ಯ ಕೊೋಷಿ್ ಕವನ್ನು  ನೋಡಿ. 

ವತ್ಿಮಾನ ಕಾಲ್ದಲ್ಲಲ ,  ಕತೃಿ ಪದವು ವಿಭರ್ಕು ಯಿಂದ ಕೂಡಿರದಿದದ ರೆ,  ಕತೃಿ 

ಪದ ಮತ್ತು  ರ್ಕರ ಯಾಪದದ ನಡುವಿನ ಹೊಿಂದಾಣಿಕ್ಯು ನಿಯಮ 2 ರ ಪರ ಕಾರ 

ಇರುತ್ು ದೆ. ಮೇಲ್ಲನ 3 ರಿಂದ 6ರ ವರೆಗಿನ ವ್ಯಕಾ ಗಳಲ್ಲಲ ರುವಂತೆ ಕತೃಿ ಪದ 

ವಿಭಜಿಸಿದದ ರೆ, ಪರ ತೆಾ ೋಕ ನಿಯಮವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ು ದೆ. ವಿದಾಾ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ 3, 

4, 5 ಮತ್ತು  6 ನಂತ್ಹ ವ್ಯಕಾ ಗಳನ್ನು  ರಚಿಸಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 

1. ಮೊೋಹನ್ ಕ್ಲ್ಸ ಮಾಡಿದನ್ನ.  ಮೊೋಹನ್ ನೇ ಕಾಮ್ ರ್ಕಯಾ 



2. ಆರತಿ ಚಹಾ ಕುಡಿದಳ್ಳ.         ಆರತಿೋ ನೇ ಚ್ಚಯ್ ಪಿೋ 

3. ಆರತಿ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿದಳ್ಳ.     ಆರತಿೋ ನೇ ಖಾನಾ ಖಾಯಾ 

4. ಮೊೋಹನ ಪ್ಪಸು ಕ ಓದಿದನ್ನ. ಮಿಂತಾದುವು. ಮೊೋಹನ್ ನೇ ರ್ಕತಾಬ್ ಪಢೋ 

ನಿಯಮ-3:  ಕತೃಿವಿಗೆ 'ನೆ' ಲ್ಗತಿು ಸಿದರೆ, ರ್ಕರ ಯಾಪದದ ರೂಪವು ಕಮಿಪದಕ್ಕ  

ಅನ್ನಗುಣವ್ಯಗಿರುತ್ು ದೆ. 

 ಕತೃಿ ಮತ್ತು  ಕಮಿ ಎರಡೂಪದಗಳ ಜೊತೆ ವಿಭರ್ಕು  ಸೇರಕೊಿಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆ 

ಇರುತ್ು ದೆಯೆ? 7ನೇ ಮತ್ತು -8ನೇ  ವ್ಯಕಾ ಗಳಲ್ಲಲ  ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಮಕಕ ಳ್ಳ ಈ ರೋತಿಯ 

ಹೆಚಿಿ ನ ವ್ಯಕಾ ಗಳನ್ನು  ರಚಿಸಬಹುದು, 

1. ಶಕ್ಷಕರು ರಾಮನನ್ನು  ಕರೆದರು.            ಅಧಾಾ ಪಕ್ ನೇ ರಾಮ್ ಕೊೋ 

ಬುಲಾಯಾ 

2. ಆರತಿ ಅಿಂಜುವನ್ನು  ಕೊಲುಲ ತಾು ಳೆ.          ಆರತಿ ನೆ ಅಿಂಜೂ ಕೊೋ ಮಾರಾ 

3. ಅನಿತಾ ವಿನೋದಗೆ ಕಲ್ಲಸಿದಳ್ಳ. ಮಿಂತಾದವು ಅನಿತಾ ನೇ ವಿನೋದ ಕೊೋ 

ಪಢಾಯಾ  

ನಿಯಮ 4ಅನ್ನು  ಮಕಕ ಳ್ಳ ಸುಲ್ಭವ್ಯಗಿ ರಚಿಸುತಾು ರೆ. 

ನಿಯಮ-4  ಒಿಂದು ವೇಳೆ  ಕತೃಿ ಮತ್ತು  ಕಮಿ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಂದಿಗೆ 

ವಿಭರ್ಕು  ಸೇರಕೊಿಂಡಿದದ ರೆ, ರ್ಕರ ಯಾಪದವು ಪ್ಪಲ್ಲಲ ಿಂಗ ಏಕವಚದಲ್ಲಲ ರುತ್ು ದೆ. 

ಮಕಕ ಳಿಂದಿಗೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸುವ್ಯಗ,  ಕತೃಿ, ಕಮಿ, ವಿಭರ್ಕು  

ಇತಾಾ ದಿ ಪದಗಳನ್ನು  ಬಳಸಬೇಕು ಎಿಂದು ಹೇಳ್ಳವ ಅಗತ್ಾ ವಿಲ್ಲ . ಕ್ಲ್ಸ 

ಮಾಡುವವರನ್ನು  ಕತೃಿ ಎನ್ನು ತಾು ರೆ. ವಿಭರ್ಕು ಗೆ 'ನೇ', ' ಕೊೋ' ಇತಾಾ ದಿಗಳನ್ನು  

ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಿಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಮಕಕ ಳ್ಳ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸಲು, ಅಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲು ಮತ್ತು   

ಬಗೆಹರಸಲು ಹಲ್ವು ದಿನಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತಾು ರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು  

ಆನಂದಿಸುತಾು ರೆ ಮತ್ತು  ಬಹಳಷಿ್ಟ  ಪರ ಯೋಜನವನ್ನು  ಪಡೆಯುತಾು ರೆ. 

ಸಂರ್ಕಷ ಪು ವ್ಯಗಿ: 



            ಕತೃಿ ಪದ       

ರ್ಕರ ಯಾಪದ(ವಿಭರ್ಕು ಬೇಪಿಡಸಿದ=) ವಿಭರ್ಕು  ರಹತ್      

ನಿಯಮ-2       

  ವಿಭರ್ಕು ಸಹತ್ ), ವಿಭರ್ಕು  ರಹತ್ ಕಮಿ              

ನಿಯಮ-3 

  ಕತೃಿಮತ್ತು  ಕಮಿ ಎರಡೂ  ವಿಭರ್ಕು ರಹತ್ 

   ನಿಯಮ-4 

ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಲ  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಬಹಳ 

ಸರಳಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಲ  ಕೌಶಲ್ಾ ಗಳನ್ನು  ಗಳಿಸುವುದು 

ಗುರಯಲ್ಲ , ಆದರೆ ತ್ಮಮ  ತ್ಪ್ಪಪ ಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವ ಮಾಗಿಗಳ ಬಗೆೆ  

ಮಕಕ ಳಿಗೆ ಅರವು ಮೂಡಿಸುವುದು. ಈ ರೋತಿಯ ಅಭಾಾ ಸವು ತ್ರಗತಿಯ 

ಕ್ಲ್ಸವನ್ನು  ಆಸರ್ಕು ದಾಯಕವ್ಯಗಿಸುತ್ು ದೆ, ಮಕಕ ಳ ಗಮನವನ್ನು  ಸರಯಾದ 

ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳ್ಳ ಮತ್ತು  ಮಕಕ ಳ ಬೌದಿಿ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಆಕಷ್ಟಿಸುತ್ು ದೆ ಎಿಂಬದು ಭರವಸೆ ಇದೆ. 


